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Ouverture de la session

	Le Comité administratif et juridique (CAJ) a tenu sa soixante-septième session à Genève le 21 mars 2013, sous la présidence de M. Lü Bo (Chine).

	Le président ouvre la session et souhaite la bienvenue aux participants.  La liste des participants fait l’objet de l’annexe du présent compte rendu.

	Le président informe le CAJ que la Serbie a déposé son instrument d’adhésion à l’Acte de 1991 de la Convention UPOV le 5 décembre 2012 et qu’elle est devenue le soixante et onzième membre de l’UPOV le 5 janvier 2013.

	Le Secrétaire général annonce que Mmes Margaret Byskov et Julia Borys prendront leur retraite en 2013, au terme de seize années et de deux années de service, respectivement.  Il les remercie pour le dévouement avec lequel elles se sont acquittées de leurs fonctions et rend hommage à leur contribution importante aux travaux du Bureau de l’Union.  Le Secrétaire général annonce également que MM. Benjamin Rivoire et Leontino Taveira ont été nommés au poste d’administrateur technique/régional (Afrique et pays arabes) et au poste d’administrateur technique technique/régional (pays d’Amérique latine et des Caraïbes), respectivement.

	Le président confirme que le compte rendu de la soixante-sixième session du CAJ tenue à Genève le 29 octobre 2012 (document CAJ/66/9) a été approuvé par correspondance et qu’il est disponible sur le site Web de l’UPOV.


Adoption de l’ordre du jour

	Le CAJ adopte l’ordre du jour révisé, tel qu’il figure dans le document CAJ/67/1 Rev.

[bookmark: _GoBack]	Le CAJ note que le document CAJ/67/13 “Report on developments in the Technical Committee” sera examiné au titre des points 3, 5, 6, 7, 8 et 9 de l’ordre du jour.


Rapport sur les faits nouveaux intervenus au sein du Comité technique

	Le CAJ examine le document CAJ/67/13.


	Le CAJ prend note du rapport présenté par M. Joël Guiard (France), président du Comité technique (TC), sur les faits nouveaux intervenus au sein du TC à sa quarante-neuvième session tenue à Genève du 18 au 20 mars 2013.  Le CAJ note que les observations du TC en ce qui concerne les questions devant être examinées par le CAJ figurent dans le document CAJ/67/13.  Il note également que le compte rendu des conclusions du TC fait l’objet du document TC/49/41 “Compte rendu des conclusions”.


Élaboration de matériel d’information concernant la Convention UPOV

	Le CAJ examine les documents CAJ/67/2, CAJ/67/10, CAJ‑AG/12/7/6, UPOV/EXN/BRD Draft 6, UPOV/EXN/HRV Draft 9 et UPOV/EXN/EDV/2 Draft 3.

[bookmark: _Toc348509919]Notes explicatives sur la définition de l’obtenteur selon l’Acte de 1991 de la Convention UPOV

	Le CAJ approuve le document UPOV/EXN/BRD Draft 6 comme base pour l’adoption des “Notes explicatives sur la définition de l’obtenteur selon l’Acte de 1991 de la Convention UPOV” par le Conseil à sa quarante-septième session ordinaire, qui se tiendra à Genève le 24 octobre 2013, sous réserve de la modification ci-après dans la traduction espagnole du document UPOV/EXN/BRD Draft 6 :

	Paragraphe 12

	Libeller comme suit :
“De conformidad con el tercer inciso del Artículo 1.iv) del Acta de 1991 del Convenio de la UPOV, el obtentor podrá ser el ‘causahabiente’ de la persona que haya creado o descubierto y puesto a punto una variedad, o de la persona que es el empleador de la persona que haya descubierto y puesto a punto una variedad o que haya encargado su trabajo, cuando la legislación del miembro pertinente de la Unión así lo disponga.  Una persona podrá, por ejemplo, ser el “causahabiente” por ley, disposición testamentaria, donación, venta o permuta si así lo prevé la legislación del miembro pertinente de la Unión.”



Notes explicatives sur les actes à l’égard du produit de la récolte selon l’Acte de 1991 de la Convention UPOV

	Le CAJ décide de différer l’approbation des “Notes explicatives sur les actes à l’égard du produit de la récolte selon l’Acte de 1991 de la Convention UPOV” jusqu’à sa soixante-huitième session, qui se tiendra à Genève le 21 octobre 2013, afin de pouvoir vérifier les traductions du document et examiner les propositions ci-après :

	Paragraphe 11
	Libeller comme suit :

“Lorsqu’un membre de l’Union décide d’incorporer cette exception facultative dans sa législation, le terme ‘utilisation non autorisée’ ne s’appliquerait pas à des actes couverts par l’exception facultative.  Toutefois, sous réserve des articles 15.1) et 16, l’ ‘utilisation non autorisée’ s’appliquerait à des actes qui sont couverts par le droit d’obtenteur et ne sont pas couverts par l’exception facultative dans la législation du membre de l’Union concerné.  En particulier, le terme ‘utilisation non autorisée’ s’appliquerait à des actes qui ne sont pas conformes aux conditions de limites raisonnables et à la sauvegarde des intérêts légitimes de l’obtenteur prévus dans l’exception facultative.”

	Titre de la
Section e)

	Libeller comme suit :

“Pouvoir exercer raisonnablement son droit”



	Le CAJ convient d’inviter le Groupe consultatif du CAJ (CAJ-AG) à commencer immédiatement ses travaux sur une possible révision future des “Notes explicatives sur les actes à l’égard du produit de la récolte selon l’Acte de 1991 de la Convention UPOV” afin d’inclure des exemples de situations dans lesquelles les obtenteurs pourraient être considérés comme étant en mesure d’exercer leurs droits à l’égard du produit de la récolte.

	Le CAJ convient d’inviter le CAJ-AG à envisager l’élaboration d’un document d’orientation sur la notion couverte par l’expression “pouvoir exercer raisonnablement” son droit dans le cadre d’une possible révision des “Notes explicatives sur les actes à l’égard du produit de la récolte selon l’Acte de 1991 de la Convention UPOV”.

Notes explicatives sur les variétés essentiellement dérivées selon l’Acte de 1991 de la Convention UPOV (révision)

	Le CAJ convient que l’examen du document UPOV/EXN/EDV/2 Draft 3 devrait être différé jusqu’à la fin du séminaire sur les variétés essentiellement dérivées qui sera organisé le 22 octobre 2013, et de l’examen de ce séminaire par le CAJ-AG à sa huitième session, qui se tiendra le 25 octobre 2013.  Le CAJ convient également qu’il serait utile d’envisager de déplacer le paragraphe 8 du document UPOV/EXN/EDV/2 Draft 3 après le paragraphe 4.
	Le CAJ note que le Bureau de l’Union élaborera un texte sur la possibilité d’utiliser des données des marqueurs moléculaires d’une variété initiale pour obtenir des variétés essentiellement dérivées, pour examen par le CAJ-AG à sa huitième session, qui se tiendra le 25 octobre 2013.

	Le CAJ note que le Bureau de l’Union élaborera un projet de document d’orientation sur le rapport entre les points i) et iii) de l’article 14.5)b) de l’Acte de 1991 de la Convention UPOV, sur la base de la note explicative 6.ii) sur l’article 5 intitulé “Effets du droit octroyé à l’obtenteur” présenté dans le document IOM/IV/2, pour examen par le CAJ-AG à sa huitième session, qui se tiendra le 25 octobre 2013.  Afin d’aider le CAJ-AG à élaborer un projet de document d’orientation, le CAJ convient de proposer au Conseil qu’un séminaire sur les variétés essentiellement dérivées soit organisé le 22 octobre 2013, afin d’examiner les points suivants :

a)	les avis techniques et juridiques sur les termes “principalement dérivée”, “caractères essentiels” et “différences résultant de la dérivation” (voir l’article 14.5)b) de l’Acte de 1991 de la Convention UPOV), le rapport entre les points i) et iii) de l’article 14.5)b) de l’Acte de 1991 de la Convention UPOV et l’incidence éventuelle sur la sélection végétale et l’agriculture;

b)	l’expérience actuelle en ce qui concerne les variétés essentiellement dérivées;  et

c)	le rôle éventuel des futures orientations de l’UPOV sur les variétés essentiellement dérivées dans les litiges devant les tribunaux.

	En ce qui concerne l’incidence éventuelle sur la sélection végétale et l’agriculture, il estime que, dans le cadre de ce séminaire, il convient de se pencher sur le point de vue des agriculteurs-obtenteurs.

	Le CAJ convient que le programme du séminaire doit être établi et les conférenciers sélectionnés après concertation entre le Bureau de l’Union, le président et le vice‑président du CAJ, et la présidente du Conseil.  Il convient en outre que la participation au séminaire doit être ouverte au public et que les exposés présentés et débats tenus dans le cadre du séminaire doivent être mis à disposition sur le site Web de l’UPOV après un délai de diffusion approprié.

	Le CAJ note que, lors d’une future réunion du CAJ-AG, les délégations de l’Australie, du Brésil et de l’Union européenne et des autres membres de l’Union seront invitées à présenter des exposés sur leurs systèmes concernant les variétés essentiellement dérivées.

[bookmark: OLE_LINK2][bookmark: OLE_LINK3]Bulletin type de l’UPOV de la protection des obtentions végétales (document CAJ/67/10)
[bookmark: _Toc348509926]
	Le CAJ convient d’ajouter un point concernant le programme de mise à jour du document UPOV/INF/5 “Bulletin type de l’UPOV de la protection des obtentions végétales”, comme indiqué aux paragraphes 9 et 10 du document CAJ/67/10.

Questions soumises au CAJ-AG par le CAJ pour examen depuis la sixième session du CAJ-AG

	Le CAJ convient d’inviter le Comité consultatif et le Conseil à fournir des indications supplémentaires sur les propositions relatives à la participation des observateurs au CAJ-AG, comme indiqué aux paragraphes 25 à 27 du document CAJ/67/2.

	Le CAJ note que la proposition formulée par le représentant de l’Association for Plant Breeding for the Benefit of Society (APBREBES) de participer aux discussions sur des questions concernant les observateurs sera communiquée au Comité consultatif et au Conseil.

Questions se posant après l’octroi d’un droit d’obtenteur

	Le CAJ prend note des projets du CAJ-AG concernant les questions se posant après l’octroi d’un droit d’obtenteur, comme indiqué aux paragraphes 32 à 36 du document CAJ/67/2.

Notes explicatives sur la reproduction ou la multiplication et sur le matériel de reproduction ou de multiplication

	Le CAJ prend note des projets du CAJ-AG concernant l’élaboration des “Notes explicatives sur la reproduction ou la multiplication et sur le matériel de reproduction ou de multiplication”, comme suit :

“39.	Le CAJ-AG est convenu que le Bureau de l’Union devrait élaborer un projet de ‘Notes explicatives sur la reproduction ou la multiplication et sur le matériel de reproduction ou de multiplication selon l’Acte de 1991 de la Convention UPOV’ pour examen à sa huitième session.  La base des notes explicatives serait la suivante :

“a)	expliquer les formes de matériel susceptibles d’être du matériel de reproduction ou de multiplication, et notamment la base du document UPOV/EXN/HRV Draft 8 qui indique que ‘certaines formes du produit de la récolte peuvent être utilisées comme matériel de reproduction ou de multiplication’, d’une manière semblable à celle expliquée dans l’article 1.19 de la ‘Loi type sur la protection des obtentions végétales’ (‘Loi type’ – Publication de l’UPOV n° 842);

“b) 	fournir une liste non exhaustive des facteurs susceptibles d’être pris en considération pour décider si le matériel est un matériel de reproduction ou de multiplication, par exemple :

i) 	indiquer si le matériel a été utilisé pour reproduire ou multiplier la variété;
ii) 	indiquer si le matériel peut produire des plantes entières de la variété;
iii) 	indiquer s’il y a eu une coutume ou pratique consistant à utiliser le matériel à cette fin;
iv) 	indiquer l’intention de la part des personnes concernées (producteur, vendeur, acheteur, utilisateur);  et
v) 	indiquer si le matériel végétal convient pour reproduire la variété conforme.

“(voir le paragraphe 16 du document CAJ-AG/12/7/6 ‘Compte rendu des conclusions’)

“40.	Il a été indiqué que la liste ci-dessus est une liste initiale provisoire, qu’il conviendrait d’examiner de manière plus approfondie.  Il a également été convenu que, lors de l’élaboration du projet de notes explicatives par le Bureau de l’Union, la CIOPORA et l’ISF seraient invitées à fournir des facteurs supplémentaires (voir le paragraphe 17 du document CAJ-AG/12/7/6 ‘Compte rendu des conclusions’).”

	Le CAJ prend note du compte rendu des travaux du CAJ-AG à sa septième session, comme indiqué dans le document CAJ-AG/12/7/6 “Compte rendu des conclusions”.

Proposition de révision du document UPOV/INF/6 “Orientations en vue de la rédaction de lois fondées sur l’Acte de 1991 de la Convention UPOV”

	Le CAJ note que le Conseil sera invité à adopter une révision du document UPOV/INF/6/2 “Orientations en vue de la rédaction de lois fondées sur l’Acte de 1991 de la Convention UPOV” (document UPOV/INF/6/3), conjointement avec les notes explicatives que le Conseil sera invité à adopter à sa quarante-septième session ordinaire, qui se tiendra à Genève le 24 octobre 2013.

[bookmark: _Toc348509932]Programme de travail relatif à l’élaboration de matériel d’information pour la huitième session du CAJ-AG, qui se tiendra à Genève en octobre 2013

	Le CAJ approuve le programme de travail en vue de l’élaboration de matériel d’information pour la huitième session du CAJ-AG, qui se tiendra le 25 octobre 2013, comme suit :

1.	Ouverture de la session

2.	Adoption de l’ordre du jour

3.	Notes explicatives sur les variétés essentiellement dérivées selon l’Acte de 1991 de la Convention UPOV (révision)

4.	Notes explicatives sur la reproduction ou la multiplication et sur le matériel de reproduction ou de multiplication selon l’Acte de 1991 de la Convention UPOV

5.	Notes explicatives sur les actes à l’égard du produit de la récolte selon l’Acte de 1991 de la Convention UPOV

6.	Révision éventuelle des notes explicatives sur la déchéance de l’obtenteur selon la Convention UPOV

7.	Révision éventuelle des notes explicatives sur la nullité du droit d’obtenteur selon la Convention UPOV

8.	Révision éventuelle des notes explicatives concernant les dénominations variétales selon la Convention UPOV

9.	Orientations éventuelles sur les descriptions variétales

10.	Questions se posant après l’octroi du droit d’obtenteur concernant la protection provisoire, le dépôt des demandes et la défense des droits d’obtenteur

11.	Questions soumises au CAJ-AG par le CAJ pour examen depuis la septième session du CAJ-AG

12.	Date et programme de la neuvième session


Documents TGP

	Le CAJ examine les documents CAJ/67/3, TGP/15/1 Draft 4, CAJ/67/11, CAJ/67/12 et CAJ/67/13.

[bookmark: _Toc345400075][bookmark: _Toc346293463]Nouveau document TGP

TGP/15 : 	[Nouveaux types de caractères] [Conseils en ce qui concerne l’utilisation des marqueurs biochimiques et moléculaires dans l’examen de la distinction, de l’homogénéité et de la stabilité (DHS)]

	Conformément aux observations formulées par le TC à sa quarante-neuvième session (voir les paragraphes 1 à 3 de l’annexe du document CAJ/67/13), le CAJ approuve le document TGP/15/1 Draft 4 comme base pour l’adoption du document TGP/15/1 par le Conseil à sa quarante-septième session ordinaire, qui se tiendra à Genève le 24 octobre 2013.

	Le CAJ note que les traductions en français, allemand et espagnol du texte original anglais seront vérifiées par les membres concernés du Comité de rédaction, avant que le projet de document TGP/15/1 ne soit soumis au Conseil.

	Le CAJ prend note que le document TGP/15/1 pourrait être révisé dans l’avenir, notamment en vue d’y incorporer des exemples additionnels pour les modèles.

Révision des documents TGP

[bookmark: _Toc346293466]TGP/14 : 	Glossaire des termes utilisés dans les documents UPOV

Révision des sections existantes du document TGP/14 : section 2 : Termes botaniques, sous‑section 2 : Formes et structures (document CAJ/67/11)
Révision du document TGP/14 : section 2 : Termes botaniques, sous-section 3 : Couleur (document CAJ/67/12)

	Le CAJ examine les documents CAJ/67/11 et CAJ/67/12, avec les observations formulées par le TC à sa quarante-neuvième session, comme indiqué aux paragraphes 4 à 6 de l’annexe du document CAJ/67/13.


	Le CAJ approuve la proposition du TC de modifier le document CAJ/67/11 comme suit :

	document TC/49/35, annexe I, section 1.5
	Remplacer les termes “étroit” et “large” par “long” et “court” 



(voir le paragraphe 5 de l’annexe du document CAJ/67/13)

	Le CAJ approuve la proposition du TC de modifier le document CAJ/67/12 comme suit :

	document TC/49/36, quatrième partie, 4.1
“Schéma” et 4.2.1.2 (anglais seulement)
	Remplacer “finement” par “fine” 



(voir le paragraphe 5 de l’annexe du document CAJ/67/13)

	Sous réserve des modifications susmentionnées, le CAJ approuve les documents CAJ/67/11 et CAJ/67/12 comme base pour l’adoption du document TGP/14/2 par le Conseil à sa quarante‑septième session ordinaire, qui se tiendra à Genève le 24 octobre 2013.

	Le CAJ note que l’actualisation des définitions des termes et indices, ainsi que la vérification des traductions en français, allemand et espagnol du texte original anglais par les membres concernés du Comité de rédaction, seront faites avant que le document TGP/14/2 ne soit soumis au Conseil.
	Le CAJ note que le Conseil sera invité à adopter le document TGP/0/6, afin de tenir compte de l’adoption des documents TGP/15/1 et TGP/14/2.

Programme d’élaboration des documents TGP

	Le CAJ approuve le programme d’élaboration des documents TGP, modifié conformément aux observations formulées par le TC à sa quarante-neuvième session (voir le paragraphe 8 de l’annexe du document CAJ/67/13).


Techniques moléculaires

	Le CAJ examine les documents CAJ/67/4 et CAJ/67/13.

Document TGP/15/1 Draft 4 : “[Nouveaux types de caractères] [Conseils en ce qui concerne l’utilisation des marqueurs moléculaires dans l’examen de la distinction, de l’homogénéité et de la stabilité (DHS)]”

	Le CAJ note que le document TGP/15/1 Draft 4 a été examiné au titre du point 5 de l’ordre du jour “Documents TGP”.

[bookmark: _Toc285981293][bookmark: _Toc286155646][bookmark: _Toc304891028][bookmark: _Toc346903672]Groupe de travail sur les techniques biochimiques et moléculaires, notamment les profils d’ADN (BMT)

	Le CAJ note que le TC est convenu d’étudier la possibilité de coordonner une réunion, à l’occasion de la quatorzième session du Groupe de travail sur les techniques biochimiques et moléculaires, notamment les profils d’ADN (BMT), avec celles d’autres organisations internationales intéressées, comme indiqué aux paragraphes 8 et 9 du document CAJ/67/4.  Le TC est également convenu que, s’il n’était pas possible d’organiser une réunion commune avec d’autres organisations en 2014, une session du BMT devrait être organisée dans l’intervalle (voir le paragraphe 10 de l’annexe du document CAJ/67/13).


Dénominations variétales

	Le CAJ examine les documents CAJ/67/5 et CAJ/67/13.

	Le CAJ prend note des faits nouveaux concernant les domaines de coopération possibles entre l’UPOV et la Commission internationale de nomenclature des plantes cultivées de l’Union internationale des sciences biologiques (Commission de l’UISB) et la Commission de nomenclature et d’enregistrement des cultivars de la Société internationale de la science horticole (Commission de l’ISHS), comme indiqué dans les paragraphes 4 et 5 du document CAJ/67/5.
Bases de données d’information de l’UPOV

	Le CAJ examine les documents CAJ/67/6 et CAJ/67/13.

Système de codes UPOV

	Le CAJ prend note des modifications apportées aux codes UPOV pour certains genres et espèces hybrides, comme indiqué dans l’annexe II du document CAJ/67/6.

[bookmark: _Toc347050349]Base de données sur les variétés végétales

	Le CAJ prend note des faits nouveaux concernant le programme d’améliorations de la base de données sur les variétés végétales qui sont indiquées dans le document CAJ/67/6.

	Le CAJ prend note de l’exposé sur la nouvelle page de la Base de données PLUTO sur les variétés végétales pour la recherche des dénominations variétales.

	Le CAJ prend note de l’exposé présenté par la délégation de l’Union européenne sur l’expérience de l’Office communautaire des variétés végétales (OCVV) concernant l’utilisation de son moteur de recherche des similitudes dans les dénominations lors de l’examen des dénominations proposées.

	Le CAJ se félicite de la proposition faite durant l’exposé présenté par l’OCVV d’envisager la possibilité d’élaborer un moteur de recherche des similitudes pour l’UPOV à des fins de dénomination variétale, sur la base du moteur de recherche de l’OCVV, et convient d’inscrire un point à l’ordre du jour pour examiner cette proposition à sa soixante-huitième session, qui se tiendra à Genève le 21 octobre 2013.

	Le CAJ prend note des informations sur la communication de données et la prestation d’une assistance aux contributeurs, comme indiqué dans l’annexe IV du document CAJ/67/6.

	Le CAJ prend note de l’intention du Bureau de l’Union de réaliser une enquête auprès des membres de l’Union quant à leur utilisation de la base de données aux fins de la protection des obtentions végétales, ainsi que leur utilisation des systèmes de dépôt électronique des demandes.


Logiciels échangeables

	Le CAJ examine les documents CAJ/67/7 et CAJ/67/13.

	Le CAJ prend note des observations formulées par le TC à sa quarante-neuvième session, tenue à Genève du 18 au 20 mars 2013, sur une révision proposée du document UPOV/INF/16 en vue de l’inclusion de nouveaux logiciels et de renseignements sur l’utilisation des logiciels par les membres de l’Union, comme indiqué aux paragraphes 25 à 28 de l’annexe du document CAJ/67/13.

	Le CAJ note, en particulier, que le TC a révisé le titre du document UPOV/INF/16 “Logiciels échangeables” et la section 1 “Exigences en ce qui concerne les logiciels échangeables” et qu’il est convenu que ces textes devraient demeurer inchangés car ce document concerne les logiciels mis au point ou adaptés par un membre de l’Union aux fins de l’UPOV.  Néanmoins, le TC est convenu qu’il serait utile d’élaborer un document d’information distinct qui permette aux membres de l’Union de fournir des renseignements sur les logiciels et équipements (p. ex. le matériel de saisie de données) non personnalisés qui sont utilisés par les membres de l’Union (voir le paragraphe 24 de l’annexe du document CAJ/67/13).

	Le CAJ note que, à sa soixante-huitième session qui se tiendra à Genève en octobre 2013, il sera invité à examiner une proposition de révision du document UPOV/INF/16 “Logiciels échangeables”.


Systèmes de dépôt électronique des demandes

	Le CAJ examine les documents CAJ/67/8 et CAJ/67/13.

	Le CAJ prend note du rapport verbal présenté par le Bureau de l’Union à Genève dans la soirée du 20 mars 2013, sur la réunion consacrée à l’élaboration d’un prototype de formulaire électronique.  Il est informé, en particulier, que le prototype de formulaire électronique sera initialement mis au point pour la laitue, la pomme de terre, le rosier et le pommier.  Il est également informé du fait qu’il a été convenu, dans un premier temps, d’établir toutes les questions dans le formulaire en anglais et dans les langues des membres de l’Union concernés par leurs propres questions.  Le CAJ note que la prochaine réunion en vue de l’élaboration d’un prototype de formulaire électronique se tiendra à Genève, dans la soirée du 24 octobre 2013.


Utilisation de moyens de communication électroniques pour les réunions

	Le CAJ examine les documents CAJ/67/9 et CAJ/67/13.

	Le CAJ note que le Comité consultatif, à sa quatre-vingt-quatrième session tenue à Genève le 31 octobre 2012, a approuvé l’utilisation des conférences Web par les organes de l’UPOV, sous réserve que les organes concernés les jugent appropriées, afin de faciliter la participation des membres de l’Union et des observateurs conformément aux procédures en vigueur.  Le Comité consultatif a rappelé que les procédures d’invitation aux sessions des organes de l’UPOV figuraient dans la Convention de l’UPOV, le règlement intérieur du Conseil, les documents d’orientation destinés aux membres de l’UPOV concernant les obligations en cours et les notifications connexes, les règles concernant l’octroi à des États et à des organisations intergouvernementales ou des organisations internationales non gouvernementales du statut d’observateur auprès des organes de l’UPOV et les règles concernant l’accès aux documents de l’UPOV.  Conformément à ces procédures, la participation aux conférences Web se ferait à l’aide d’un mot de passe délivré aux personnes désignées à l’organe concerné de l’UPOV et elle serait supervisée par le Bureau de l’Union.

	Le CAJ note que le Comité consultatif, à sa quatre-vingt-quatrième session, a également approuvé l’utilisation de la diffusion sur le Web de sessions d’organes de l’UPOV aux fins de leur consultation uniquement par les membres de l’Union et les observateurs conformément aux procédures en vigueur, sous réserve que l’organe de l’UPOV concerné le juge approprié.  Le Comité consultatif a noté que les procédures d’invitation aux sessions des organes de l’UPOV figuraient dans la Convention de l’UPOV, le règlement intérieur du Conseil, les documents d’orientation destinés aux membres de l’UPOV concernant les obligations en cours et les notifications connexes, les règles concernant l’octroi à des États et à des organisations intergouvernementales ou des organisations internationales non gouvernementales du statut d’observateur auprès des organes de l’UPOV et les règles concernant l’accès aux documents de l’UPOV.  Conformément à ces procédures, le visionnement de la diffusion sur le Web se ferait au moyen d’un mot de passe délivré aux personnes désignées à l’organe concerné de l’UPOV et il serait supervisé par le Bureau de l’Union.  Le CAJ note également que le Comité consultatif, à sa quatre-vingt-quatrième session, a décidé que, dans tous les autres cas de diffusion sur le Web, le Comité consultatif serait invité à approuver les modalités d’une éventuelle retransmission sur l’Internet.


Programme de la soixante-huitième session

	Le programme ci-après est approuvé pour la soixante-huitième session du CAJ, qui se tiendra à Genève le 21 octobre 2013.

1.	Ouverture de la session

2.	Adoption de l’ordre du jour

3.	Élaboration de matériel d’information concernant la Convention UPOV

4.	Techniques moléculaires

5.	Dénominations variétales

6.	Informations et bases de données

a)	Bases de données d’information de l’UPOV
b)	Logiciels échangeables
c)	Systèmes de dépôt électronique des demandes

7.	Possibilité d’élaboration d’un outil de recherche de l’UPOV de similarité aux fins de la dénomination variétale
8.	Programme de la soixante-neuvième session

9.	Adoption du compte rendu des conclusions (selon le temps disponible)

10.	Clôture de la session

	Le Comité administratif et juridique adopte le présent compte rendu à la clôture de sa session, le 21 mars 2013.
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	Noluthando NETNOU-NKOANA (Mrs.), Registrar:  Plant Breeders' Rights Act, Directorate:  Genetic Resources, Department of Agriculture, Forestry and Fisheries, 257 Harvest House, 30 Hamilton Street, Private Bag X973, 0001 Pretoria 
(tel.: +27 12 319 6183  fax: +27 12 319 6385  e-mail: noluthandon@daff.gov.za)

	
	Lentheng TSWAI, Minister, Permanent Mission, 65, rue du Rhone, 1204 Geneva, Switzerland
(tel.: + 41 22 5895407  e-mail:  tsweni.agriculture@gmail.com)
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	Udo VON KRÖCHER, Präsident, Bundessortenamt, Osterfelddamm 80, D-30627 Hannover  
(tel.: +49 511 9566 5603  fax: +49 511 9566 5904  e-mail: Postfach.Praesident@bundessortenamt.de)
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	Michael KÖLLER, Referent, Ministerium für Ernährung, Landwirtschaft und Verbraucherschutz, Wilhelmstrasse 54, 10117 Berlin 
(tel.: +49 30 18529 4044  e‑mail: Michael.Koeller@bmelv.bund.de)
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	Carmen Amelia M. GIANNI (Sra.), Coordinadora de Propiedad Intelectual / Recursos Fitogenéticos, Instituto Nacional de Semillas (INASE), Venezuela 162, 1063 Buenos Aires  (tel.: +54 11 32205414  e-mail: cgianni@inase.gov.ar)
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	Raimundo LAVIGNOLLE, A/C Dirección de Registro de Variedades, Instituto Nacional de Semillas (INASE), Venezuela 162, Ciudad Autónoma de Buenos Aires C1095AAD
(tel.: + 54 11 3220 5424  e-mail: rlavignolle@inase.gov.ar)

	AUSTRALIE / AUSTRALIA / AUSTRALIEN / AUSTRALIA
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	Nik HULSE, Senior Examiner of PBR, Plant Breeder's Rights Office, IP Australia, 47 Bowes Street, Phillip ACT 2606 
(tel.:+61 2 6283 7982  fax: +61 2 6283 7999  e-mail: nik.hulse@ipaustralia.gov.au)
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	Luis Fernando ROSALES LOZADA, Primer Secretario, Misión Permanente, 139, rue de Lausanne, 1202 Ginebra 
(tel.: +41 22 908 0717  fax: +41 22 908 0722  
e‑mail: fernando.rosales@ mission-bolivia.ch)
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	Laurent GABERELL, Asistente Técnico Administrativo, Misión Permanente, 139, rue de Lausanne, 1202 Ginebra 
(tel.: +41 22 908 0717  fax: +41 22 908 0722  e‑mail: laurent.gaberell@mission-bolivia.ch)

	BRÉSIL / BRAZIL / BRASILIEN / BRASIL
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	Fabrício SANTANA SANTOS, Coordinator, National Plant Variety Protection Office (SNPC), Ministry of Agriculture, Livestock and Food Supply, Esplanada dos Ministerios, Bloco 'D', Anexo A, Sala 250, CEP 70043-900 Brasilia , D.F. 
(tel.:+55 61 3218 2549  fax: +55 61 3224 2842  e-mail: fabricio.santos@agricultura.gov.br)
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	Vera Lúcia DOS SANTOS MACHADO (Mrs.), Federal Agricultural Inspector, National Plant Variety Protection Office (SNPC), Ministry of Agriculture, Livestock and Food Supply, Esplanada dos Ministerios, Bloco D, Anexo A, sala 249, 70043-900 Brasilia, D.F. 
(tel.: +55 61 3218 2549  fax: +55 61 3224 2842  e-mail: vera.machado@agricultura.gov.br)

	CANADA / CANADA / KANADA / CANADÁ
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	Anthony PARKER, Commissioner, Canadian Food Inspection Agency (CFIA), 59, Camelot Drive, Ottawa, Ontario K1A 0Y9
(tel.:  +1 613 7737188  fax: +1 613 7737261  e-mail: anthony.parker@inspection.gc.ca)
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	Sandy MARSHALL (Ms.), Senior Policy Specialist, Plant Breeders' Rights Office, Canadian Food Inspection Agency (CFIA), 59 Camelot Drive, Ottawa Ontario K1A 0Y9
(tel.: +1 613 773 7134  fax: +1 613 773 7261  e‑mail: sandy.marshall@inspection.gc.ca) 

	CHILI / CHILE / CHILE / CHILE
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	Manuel TORO UGALDE, Jefe Subdepartamento, Registro de Variedades Protegidas, División Semillas, Servicio Agrícola y Ganadero (SAG), Avda Bulnes 140, piso 2, 1167-21 Santiago de Chile  
(tel.: +56 2 23451833 ext 3063  fax: +56 2 6972179  e-mail: manuel.toro@sag.gob.cl)

	
	Andres GUCCIANA, Consejero, Misión Permanente de Chile ante la Organización Mundial del Comercio, Case postale 332, CH-1211 Genève 19, Suisse
(e-mail: misionomc@minrel.gov.cl)

	CHINE / CHINA / CHINA / CHINA
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	LV Bo, Director, Division of Variety Management, Bureau of Seed Management, Ministry of Agriculture, No. 11 Nongzhanguannanli, Beijing 
(tel.: +86 10 59193150  fax: +86 10 59193142  e‑mail: lvbo@agri.gov.cn) 
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	QI Wang, Director, Division of Protection of New Varieties of Plants, State Forestry Administration, No. 18, Hepingli East Street, Beijing 100714 
(tel.:+86 10 84239104  fax: +86 10 84238883  e-mail: wangqihq@sina.com)
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	Hong CHEN, Examiner, Development Center for Science and Technology, Ministry of Agriculture, Building 18, Maizidian Street, Chaoyang District, 100125 Beijing  
(tel.: +86 10 59199397  fax: +86 10 59199396  e-mail: chenhong@agri.gov.cn)
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	SUN Jinsong, Project Administrator, International Cooperation Department, State Intellectual Property Office (SIPO), 6, Xitucheng Road, Haidian District, Beijing  
(tel.: +86 10 62086504  fax: +86 10 62019615  e-mail: sunjinsong@sipo.gov.cn)

	COLOMBIE / COLOMBIA / KOLUMBIEN / COLOMBIA

	
	Juan Camilo SARETZKI-FORERO, Primer Secretario, Misión Permanente de Colombia, Chemin Champ d’Anier 17-19, 1209 Ginebra 
(tel.: 41 22 789 4718  fax: 41 22 791 0787  e‑mail: juan.saretzki@cancilleria.gov.co)

	DANEMARK / DENMARK / DÄNEMARK / DINAMARCA
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	Gerhard DENEKEN, Head, Department of Variety Testing, The Danish AgriFish Agency (NaturErhvervestyrelsen), Ministry of Food, Agriculture and Fisheries, Teglvaerksvej 10, Tystofte, DK‑4230 Skaelskoer 
(tel.: +45 5816 0601  fax: +45 58 160606  e‑mail: gde@naturerhverv.dk) 

	ESPAGNE / SPAIN / SPANIEN / ESPAÑA
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	Luis SALAICES, Jefe del Área del Registro de Variedades, Subdirección general de Medios de Producción Agrícolas y Oficina Española de Variedades Vegetales (MPA y OEVV), Ministerio de Agricultura, Alimentación y Medio Ambiente (MAGRAMA), C/ Almagro No. 33, planta 7a, E-28010 Madrid  
(tel.: +34 91 347 6712  fax: +34 91 347 6703  e-mail: luis.salaices@magrama.es)

	ESTONIE / ESTONIA / ESTLAND / ESTONIA
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	Laima PUUR (Ms.), Head, Variety Department, Estonian Agricultural Board, Vabaduse sq. 4, EE‑71020 Viljandi  
(tel.:+372 4351240  fax: +372 4351241  e-mail: laima.puur@pma.agri.ee)
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	Renata TSATURJAN (Ms.), Chief Specialist, Plant Production Bureau, Ministry of Agriculture, 39/41 Lai Street, EE-15056 Tallinn 
(tel.: +372 625 6507  fax: +372 625 6200  e‑mail: renata.tsaturjan@agri.ee) 

	ÉTATS-UNIS D'AMÉRIQUE / UNITED STATES OF AMERICA / 
VEREINIGTE STAATEN VON AMERIKA / ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA
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	Kitisri SUKHAPINDA (Ms.), Patent Attorney, Office of Policy and External Affairs, United States Patent and Trademark Office (USPTO), Madison Building, West Wing, 600 Dulany Street, MDW 10A30, Alexandria VA 22313
(tel.: +1 571 272 9300  fax: + 1 571 273 0085  e‑mail: kitisri.sukhapinda@uspto.gov) 
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	Paul M. ZANKOWSKI, Commissioner, Plant Variety Protection Office, USDA, AMS, S&T, Plant Variety Protection Office, USDA, AMS, S&T, Plant Variety Protection Office, 1400 Independence Ave., S.W., Room 4512 - South Building, Mail Stop 0273, Washington D.C. 20250
(tel.: +1 202 720-1128  fax: +1 202 260-8976  e-mail: paul.zankowski@ams.usda.gov)
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	Karin L. FERRITER (Ms.), Intellectual Property Attaché, United States Mission to the WTO, 11, route de Pregny, 1292 Chambesy  
(tel.: +41 22 749 5281  e-mail: karin_ferriter@ustr.eop.gov)
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	Robert TESSIER, Sous-Directeur de la Qualité et de la protection des végétaux, Ministère de l’agriculture, de l’alimentation, de la pêche, de la ruralité et de l’aménagement du territoire, 251, rue de Vaugirard, F-75732 Paris Cédex 15 
(tel.: +33 1 49555030  fax: +33 1 49554959  e-mail: robert.tessier@agriculture.gouv.fr)
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	Arnaud DELTOUR, Directeur général, Groupe d'étude et de contrôle des variétés et des semences (GEVES), 25 rue Georges Morel, CS 90024, F-49071 Beaucouze 
(tel.: +33 241 22 86 40  fax :  +33 673 875132  e-mail: arnaud.deltour@geves.fr)
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	Joël GUIARD, Expert études des variétés Relations internationales OCVV UPOV, Groupe d'étude et de contrôle des variétés et des semences (GEVES), Rue Georges Morel, CS 90024, F-49071 Beaucouzé Cedex 
(tel.:+33 241 228637  fax: +33 241 228601  e-mail: joel.guiard@geves.fr)

	FINLANDE / FINLAND / FINNLAND / FINLANDIA
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	Sami MARKKANEN, Senior Officer, Control Department, Seed Certification Unit, Finnish Food Safety Authority Evira, P.O. Box 111, FIN-32201 Loimaa  
(tel.:+358 7829 4543  fax: +358 77 25317  e-mail: sami.markkanen@evira.fi)

	HONGRIE / HUNGARY / UNGARN / HUNGRÍA
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	Ágnes Gyözöné SZENCI (Mrs.), Senior Chief Advisor, Agricultural Department, Ministry of Agriculture and Rural Development, Kossuth Tér. 11, 1055 Budapest 
(tel.: +36 1 7953826  fax: +36 1 7950498  e-mail: gyozone.szenci@vm.gov.hu)
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	Katalin MIKLÓ (Ms.), Head, Agriculture and Plant Variety Protection Section, Hungarian Intellectual Property Office, Budapest 
(tel.: 36 1 474 5898  fax: 36 1 474 5850  e-mail: katalin.miklo@hipo.gov.hu)
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	Donal COLEMAN, Controller of Plant Breeders' Rights, National Crop Evaluation Centre, Department of Agriculture, National Crops Centre, Backweston Farm, Leixlip , Co. Kildare (tel.: +353 1 630 2902  fax: +353 1 628 0634  e-mail: donal.coleman@agriculture.gov.ie)
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	Antonio ATAZ, Adviser to the Presidency of the European Union, Council of the European Union, Brussels 
(tel.: +32 2 281 4964  fax: +32 2 281 6198  e-mail: antonio.ataz@consilium.europa.eu)
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	Junya ENDO, Director, New Business and Intellectual Property Division, Food Industry Affairs Bureau, Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries of Japan (MAFF), 1-2-1 Kasumigaseki, Chiyoda-ku, 100-8950 Tokyo  
(tel.: +81 3 6738 6444  fax: +81 3 3502 5301  e-mail: jyunya_endo@nm.maff.go.jp)
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	Mitsutaro FUJISADA, Senior Policy Advisor:  Intellectual Property, New Business and Intellectual Property Division, Food Industry Affairs Bureau, Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries (MAFF), 1-2-1, Kasumigaseki, Chiyoda-ku, 100-8950 Tokyo  
(tel.:+81 3 6738 6445  fax: +81 3 3502 5301  e-mail: mitutarou_fujisada@nm.maff.go.jp)
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(tel.: +81 3 6738 6449  fax: +81 3 3502 6572  e-mail: kenji_numaguchi@nm.maff.go.jp)
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	Yoshinori YAMAUCHI, New Business and Intellectual Property Division, Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries (MAFF), 1-2-1 Kasumigaseki, Chiyoda-ku, 100-8950 Tokyo  
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